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No abre el plazo - Nezahajuje odklady - Fristerne indledes ikke - Kein Fristbeginn - Viivituste perioodi ei avata - Καμμία
έναρξη προθεσμίας - Does not open the delays - N'ouvre pas de délais - Non fa decorrere la mora - Neietekmē atlikšanu -
Atidėjimai nepradedami - Nem nyitja meg a késéseket - Ma’ jiftaħx il-perijodi ta’ dawmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Neotvorí oneskorenia - Ne uvaja zamud - Määräaika ei ala tästä - Inleder ingen frist
- Не се предвижда период на прекъсване - Nu deschide perioadele de stagnare - Nu deschide perioadele de stagnare.

(MSG: 201602208.DE)
1. MSG 002 IND 2016 0364 F DE 18-07-2016 F NOTIF

2. F

3A. Direction générale des entreprises – SQUALPI – Bureau de la réglementation des produits - Bât. Sieyès -Teledoc 151 –
61, Bd Vincent Auriol - 75703 PARIS Cedex 13
d9834.france@finances.gouv.fr
tél : 01 44 97 24 55

3B. Ministère de l'environnement, de l'énergie et de la mer
Direction générale de la prévention des risques
SRSEDPD/SDSEPCA
Bureau des produits chimiques
92055 LA DEFENSE Cedex
Téléphone : 01.40.81.88.25 ou 01.40.81.86.69
Courriel : thomas.blaton@developpement-durable.gouv.fr ou
vincent.coissard@developpement-durable.gouv.fr

4. 2016/0364/F - C00C

5. Erlass in Anwendung von Artikel R. 522-16 des Umweltgesetzbuchs über die Verwendungsbedingungen für bestimmte
Kategorien von Biozid-Produkten

6. Biozid-Produkte
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7. -

8. Der Erlass legt bestimmte Verwendungsbedingungen für Biozid-Produkte fest, insbesondere zum Tragen der von
aufgrund ihrer Verwendung erforderlichen persönlichen Schutzausrüstung, zu den Verpackungsmodalitäten und zu
Nutzungsbeschränkungen zur Verhinderung der Vergiftung von Arten, die nicht bekämpft werden sollen.

9. Seit dem 1. Juli 2016 werden die Genehmigungen für das Inverkehrbringen von Biozid-Produkten in Anwendung des
Gesetzes Nr. 2015-1567 vom 2. Dezember 2015, die bisher durch den Umweltminister erteilt wurden, von der nationalen
Behörde für Lebensmittel-, Umwelt- und Arbeitssicherheit (Anses) erteilt.
Deshalb wurden in diesem Zusammenhang die Bestimmungen des Umweltgesetzbuchs geändert, die nun vorsehen, dass
„die Verwendungsbedingungen für bestimmte Kategorien von Biozid-Produkten per gemeinsamen Erlass der Umwelt-,
Arbeits-, und Gesundheitsminister festgelegt werden [können], um die Wirksamkeit dieser Produkte zu gewährleisten und
möglichen Gefahren für Mensch und Umwelt durch diese Aktivitäten vorzubeugen.“
Aus diesem Grund legt dieser Erlass eine Reihe von Verwendungsbedingungen fest.

10. Verweise auf Grundlagentexte: Artikel L. 522-4 und R. 522-16 des Umweltgesetzbuchs

11. Nein

12. -

13. Nein

14. Nein

15. -

16. TBT-Aspekt

NEIN – Der Entwurf hat keine erheblichen Auswirkungen auf den internationalen Handel.

SPS-Aspekt

NEIN – Der Entwurf hat keine erheblichen Auswirkungen auf den internationalen Handel.
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